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ת1 בָּעֵ֨
В–время
H6256

וא הַהִ֜
–то
H1931

אָמַ֧ר
сказал
H0559

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

י אֵלַ֗
мне
H0413

פְּסָל־
вытеши–
H6458

לְךָ֞
–себе

שְׁנֵֽי־
две–
H8147

ת       לֻוחֹ֤
–скрижали
H3871

אֲבָנִים֙
каменных
H0068

ים אשֹׁנִ֔ כָּרִ֣
как–первые
H7223

וַעֲלֵ֥ה
и–взойди
H5927

אֵלַ֖י
ко–Мне
H0413

הָהָרָ֑ה
на–гору
H2022

יתָ וְעָשִׂ֥
и–сделай

לְּךָ֖
себе

אֲר֥וֹן
ковчег
H0727

ץ׃ עֵֽ
деревянный
H6086

В то время сказал мне Господь: вытеши себе две скрижали каменные, подобные первым, и взойди ко Мне 
на гору, и сделай себе деревянный ковчег;

וְאֶכְתֹּב2֙
И–напишу–Я
H3789

עַל־
на–

ת הַלֻּחֹ֔
–скрижалях
H3871

אֶת־
[ОМ]
H0853

ים הַדְּבָרִ֔
–слова
H1697

ר אֲשֶׁ֥
которые

הָי֛וּ
были
H1961

עַל־
на–

ת הַלֻּחֹ֥
–скрижалях
H3871

הָרִאשֹׁנִ֖ים
–первых
H7223

ר אֲשֶׁ֣
которые

רְתָּ שִׁבַּ֑
разбил–ты
H7665

ם וְשַׂמְתָּ֖
и–положишь–их

בָּאָרֽוֹן׃
в–ковчег
H0727

и Я напишу на скрижалях те слова, которые были на прежних скрижалях, которые ты разбил; и положи их в 
ковчег.

וָאַ֤עַש3ׂ
И–сделал–я

֙ אֲרוֹן
ковчег
H0727

עֲצֵי֣
из–дерева
H6086

ים שִׁטִּ֔
акации
H7848

ל וָאֶפְסֹ֛
и–вытесал–я
H6458

שְׁנֵי־
две–
H8147

ת לֻחֹ֥
–скрижали
H3871

אֲבָנִ֖ים
каменных
H0068

כָּרִאשֹׁנִי֑ם
как–первые
H7223

וָאַעַ֣ל
и–взошёл–я
H5927

רָה הָהָ֔
на–гору
H2022

וּשְׁנֵי֥
и–две
H8147

ת הַלֻּחֹ֖
–скрижали
H3871

י׃ בְּיָדִֽ
в–руке–моей
H3027

И сделал я ковчег из дерева ситтим, и вытесал две каменные скрижали, как прежние, и пошел на гору; и 
две сии скрижали были в руках моих.

ב4 וַיִּכְתֹּ֨
И–написал–Он
H3789

ל־ עַֽ
на–

ת הַלֻּחֹ֜
–скрижалях
H3871

ב כַּמִּכְתָּ֣
как–записано–было
H4385

הָרִאשׁ֗וֹן
–первое
H7223

אֵת֚
[ОМ]
H0853

רֶת עֲשֶׂ֣
–десять
H6235

ים הַדְּבָרִ֔
–слов
H1697

ר אֲשֶׁ֣
которые

דִּבֶּר֩
говорил
H1696

יְהוָ֨ה
ЙХВХ
H3068

אֲלֵיכֶ֥ם
к–вам
H0413

בָּהָ֛ר
на–горе
H2022

מִתּ֥וֹךְ
из–среды
H8432

הָאֵ֖שׁ
–огня
H0784

בְּי֣וֹם
в–день
H3117

הַקָּהָל֑
–собрания
H6951

וַיִּתְּנֵם֥
и–дал–их
H5414

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

י׃ אֵלָֽ
мне
H0413

И написал Он на скрижалях, как написано было прежде, те десять слов, которые изрек вам Господь на горе 
из среды огня в день собрания, и отдал их Господь мне.
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פֶן5 וָאֵ֗
И–повернулся–я
H6437

אֵרֵד֙ וָֽ
и–сошёл–я
H3381

מִן־
с–

ר הָהָ֔
–горы
H2022

אָשִׂם֙ וָֽ
и–положил–я

אֶת־
[ОМ]
H0853

ת הַלֻּחֹ֔
–скрижали
H3871

בָּאָר֖וֹן
в–ковчег
H0727

ר אֲשֶׁ֣
который

יתִי עָשִׂ֑
сделал–я

וַיִּ֣הְיוּ
и–были
H1961

ם שָׁ֔
там
H8033

ר כַּאֲשֶׁ֥
как

נִי צִוַּ֖
заповедал–мне
H6680

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

И обратился я, и сошел с горы, и положил скрижали в ковчег, который я сделал, чтоб они там были, как 
повелел мне Господь.

וּבְנֵי6֣
И–сыны

ל יִשְׂרָאֵ֗
Йисраэля
H3478

נָֽסְע֛וּ
отправились
H5265

ן תבְּנֵי־יַעֲקָ֖ מִבְּאֵרֹ֥
из–Беэрот–Бэне–Йаакана
H0885

מוֹסֵרָ֑ה
в–Мосеру

ם שָׁ֣
там
H8033

מֵ֤ת
умер
H4191

֙ אַהֲרֹן
Аарон
H0175

וַיִּקָּבֵר֣
и–был–погребён
H6912

ם שָׁ֔
там
H8033

וַיְכַהֵ֛ן
и–священствовал
H3547

אֶלְעָזָר֥
Эльазар
H0499

בְּנ֖וֹ
сын–его

יו׃ תַּחְתָּֽ
вместо–него
H8478

И сыны Израилевы отправились из Беероф—Бене—Яакана в Мозер; там умер Аарон и погребен там, и стал 
священником вместо него сын его Елеазар.

ם7 מִשָּׁ֥
Оттуда
H8033

נָסְע֖וּ
отправились
H5265

הַגֻּדְגֹּ֑דָה
в–Гудгоду
H1412

וּמִן־
и–из–

הַגֻּדְגֹּ֣דָה
–Гудгоды
H1412

תָה יָטְבָ֔
в–Йотвату
H3193

רֶץ אֶ֖
землю
H0776

נַחֲ֥לֵי  
потоков

יִם׃ מָֽ
водных
H4325

Оттуда отправились в Гудгод, из Гудгода в Иотвафу, в землю, где потоки вод.

בָּעֵת8֣
В–время
H6256

וא הַהִ֗
–то
H1931

יל הִבְדִּ֤
отделил
H0914

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

אֶת־
[ОМ]
H0853

בֶט שֵׁ֣
–колено
H7626

י הַלֵּוִ֔
–Леви
H3878

את לָשֵׂ֖
чтобы–носить
H5375

אֶת־
[ОМ]
H0853

אֲר֣וֹן
–ковчег
H0727

בְּרִית־
завета–
H1285

יְהוָה֑
–ЙХВХ
H3068

֩ לַעֲמֹד
чтобы–стоять
H5975

י לִפְנֵ֨
перед
H6440

יְהוָה֤
ЙХВХ
H3068

ׁרְתוֹ֙ לְשָֽ
чтобы–служить–Ему
H8334

וּלְבָרֵ֣ךְ
и–благословлять
H1288

בִּשְׁמ֔וֹ
именем–Его
H8034

עַ֖ד
до
H5704

הַיּ֥וֹם
–дня
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
–этого
H2088

В то время отделил Господь колено Левиино, чтобы носить ковчег завета Господня, предстоять пред 
Господом, служить Ему [и молиться] и благословлять именем Его, как это продолжается до сего дня;

עַל־9
Потому–

ן כֵּ֞
–что

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

הָיָה֧
–было
H1961

לְלֵוִי֛
у–Леви
H3878

לֶק חֵ֥
удела

וְנַחֲלָ֖ה
и–наследия
H5159

עִם־
с–

אֶחָי֑ו
–братьями–его
H0251

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

ה֣וּא
Он
H1931

נַחֲלָת֔וֹ
наследие–его
H5159

ר כַּאֲשֶׁ֥
как

ר דִּבֶּ֛
говорил
H1696

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Элохим–твой
H0430

לֽוֹ׃
ему

потому нет левиту части и удела с братьями его: Сам Господь есть удел его, как говорил ему Господь, Бог 
твой.

י10 וְאָנֹכִ֞
А–я
H0595

עָמַדְ֣תִּי
стоял
H5975

ר בָהָ֗
на–горе
H2022

כַּיָּמִים֙
как–в–дни
H3117

ים אשֹׁנִ֔ הָרִ֣
–первые
H7223

אַרְבָּעִי֣ם
сорок
H0705

י֔וֹם
дней
H3117

ים וְאַרְבָּעִ֖
и–сорок
H0705

לָיְ֑לָה
ночей
H3915

ע וַיִּשְׁמַ֨
и–услышал
H8085

יְהוָ֜ה
ЙХВХ
H3068

י אֵלַ֗
меня
H0413

גַּם֚
также
H1571

עַם בַּפַּ֣
в–раз
H6471

וא הַהִ֔
–тот
H1931

לאֹ־
не–
H3808

אָבָ֥ה
–захотел
H0014

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ךָ׃ הַשְׁחִיתֶֽ
истребить–тебя
H7843

И пробыл я на горе, как и в прежнее время, сорок дней и сорок ночей; и послушал меня Господь и на сей 
раз, [и] не восхотел Господь погубить тебя;
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וַיֹּ֤אמֶר11
И–сказал
H0559

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

י אֵלַ֔
мне
H0413

ק֛וּם
встань

לֵ֥ךְ
иди
H3212

ע לְמַסַּ֖
в–путь
H4550

לִפְנֵי֣
перед
H6440

הָעָם֑
–народом

֙ אוּ וְיָבֹ֨
и–войдут
H0935

רְשׁ֣וּ וְיִֽ
и–наследуют
H3423

אֶת־
[ОМ]
H0853

רֶץ הָאָ֔
–землю
H0776

אֲשֶׁר־
которую–

עְתִּי נִשְׁבַּ֥
–клялся–Я
H7650

ם לַאֲבֹתָ֖
отцам–их
H0001

ת לָתֵ֥
дать
H5414

ם׃ לָהֶֽ
им

פ
[П]

и сказал мне Господь: встань, пойди в путь пред народом [сим]; пусть они пойдут и овладеют землею, 
которую Я клялся отцам их дать им.

וְעַתָּה12֙
И–ныне
H6258

ל יִשְׂרָאֵ֔
Йисраэль
H3478

מָה֚
что
H4100

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Элохим–твой
H0430

שֹׁאֵ֖ל
требует
H7592

ךְ מֵעִמָּ֑
от–тебя

י כִּ֣
если

אִם־
не–

יִרְאָה לְ֠
–бояться
H3372

אֶת־
[ОМ]
H0853

יְהוָ֨ה
–ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Элохим–твоего
H0430

לָלֶכֶ֤ת
ходить
H3212

בְּכָל־
всеми–
H3605

֙ דְּרָכָיו
–путями–Его
H1870

וּלְאַהֲבָה֣
и–любить
H0157

אֹת֔וֹ
Его
H0853

עֲבֹד֙ וְלַֽ
и–служить
H5647

אֶת־
[ОМ]
H0853

יְהוָה֣
–ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Элохим–твоему
H0430

בְּכָל־
всем–
H3605

לְבָבְךָ֖
–сердцем–твоим
H3824

וּבְכָל־
и–всею–
H3605

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
–душою–твоею
H5315

Итак, Израиль, чего требует от тебя Господь, Бог твой? Того только, чтобы ты боялся Господа, Бога твоего, 
ходил всеми путями Его, и любил Его, и служил Господу, Богу твоему, от всего сердца твоего и от всей души 
твоей,

ר13 לִשְׁמֹ֞
Соблюдать
H8104

אֶת־
[ОМ]
H0853

מִצְוֹ֤ת
–заповеди
H4687

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

וְאֶת־
и–
H0853

יו חֻקֹּתָ֔
–уставы–Его
H2708

ר אֲשֶׁ֛
которые

י אָנֹכִ֥
я
H0595

מְצַוְּךָ֖
заповедую–тебе
H6680

הַיּ֑וֹם
–сегодня
H3117

לְט֖וֹב
ко–благу

ךְ׃ לָֽ
тебе

чтобы соблюдал заповеди Господа [Бога твоего] и постановления Его, которые сегодня заповедую тебе, 
дабы тебе было хорошо.

הֵן14֚
Вот
H2005

לַיהוָה֣
ЙХВХ–принадлежит
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Элохим–твоему
H0430

יִם הַשָּׁמַ֖
–небеса
H8064

וּשְׁמֵי֣
и–небеса
H8064

הַשָּׁמָיִ֑ם
–небес
H8064

רֶץ הָאָ֖
земля
H0776

וְכָל־
и–всё–
H3605

אֲשֶׁר־
–что–

הּ׃ בָּֽ
–в–ней

Вот у Господа, Бога твоего, небо и небеса небес, земля и все, что на ней;

ק15 רַ֧
Только
H7535

בַּאֲבֹתֶ֛יךָ
отцов–твоих
H0001

ק חָשַׁ֥
возлюбил

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

לְאַהֲבָה֣
любовью
H0157

אוֹתָ֑ם
их
H0853

ר וַיִּבְחַ֞
и–избрал
H0977

בְּזַרְעָם֣
семя–их
H2233

ם אַחֲרֵיהֶ֗
после–них

בָּכֶם֛
вас

מִכָּל־
из–всех–
H3605

ים הָעַמִּ֖
–народов

כַּיּ֥וֹם
как–в–день
H3117

הַזֶּה׃  
–этот
H2088

но только отцов твоих принял Господь и возлюбил их, и избрал вас, семя их после них, из всех народов, как 
ныне видишь.
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ם16 וּמַלְתֶּ֕
И–обрежьте

אֵ֖ת
[ОМ]
H0853

עָרְלַת֣
–крайнюю–плоть
H6190

לְבַבְכֶם֑
сердца–вашего
H3824

ם רְפְּכֶ֔ וְעָ֨
и–шею–вашу
H6203

א ֹ֥ ל
не
H3808

תַקְשׁ֖וּ
делайте–жёсткой
H7185

עֽוֹד׃
больше
H5750

Итак обрежьте крайнюю плоть сердца вашего и не будьте впредь жестоковыйны;

כִּ֚י17
Ибо

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Элохим–ваш
H0430

ה֚וּא
Он
H1931

אֱלֹהֵי֣
Элохим
H0430

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
–элохимов
H0430

וַאֲדֹנֵי֖
и–Господь
H0136

הָאֲדֹנִי֑ם
–господ
H0113

ל הָאֵ֨
Бог
H0410

ל הַגָּדֹ֤
–великий

הַגִּבֹּר֙
–сильный
H1368

א וְהַנּוֹרָ֔
и–страшный
H3372

אֲשֶׁר֙
Который

לאֹ־
не–
H3808

א יִשָּׂ֣
–лицеприятствует
H5375

ים פָנִ֔
лица
H6440

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

ח יִקַּ֖
берёт
H3947

ׁחַד׃ שֹֽ
взятки
H7810

ибо Господь, Бог ваш, есть Бог богов и Владыка владык, Бог великий, сильный и страшный, Который не 
смотрит на лица и не берет даров,

ה18 עֹשֶׂ֛
Творящий

ט מִשְׁפַּ֥
суд
H4941

יָת֖וֹם
сироте
H3490

וְאַלְמָנָה֑
и–вдове
H0490

וְאֹהֵב֣
и–любящий
H0157

גֵּ֔ר
пришельца
H1616

לָ֥תֶת
давая
H5414

ל֖וֹ
ему

לֶ֥חֶם
хлеб
H3899

ה׃ וְשִׂמְלָֽ
и–одежду
H8071

Который дает суд сироте и вдове, и любит пришельца, и дает ему хлеб и одежду.

ם19 וַאֲהַבְתֶּ֖
И–любите
H0157

אֶת־
[ОМ]
H0853

הַגֵּ֑ר
–пришельца
H1616

י־ כִּֽ
ибо–

ים גֵרִ֥
–пришельцами
H1616

ם הֱיִיתֶ֖
были–вы
H1961

רֶץ בְּאֶ֥
в–земле
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Мицраима
H4714

Любите и вы пришельца, ибо сами были пришельцами в земле Египетской.

אֶת־20
[ОМ]
H0853

יְהוָה֧
–ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
Элохим–твоего
H0430

א תִּירָ֖
бойся
H3372

אֹת֣וֹ
Ему
H0853

ד תַעֲבֹ֑
служи
H5647

וּב֣וֹ
и–к–Нему

ק תִדְבָּ֔
прилепись
H1692

וּבִשְׁמ֖וֹ
и–именем–Его
H8034

עַ׃ תִּשָּׁבֵֽ
клянись
H7650

Господа, Бога твоего, бойся [и] Ему [одному] служи, и к Нему прилепись и Его именем клянись:

ה֥וּא21
Он
H1931

תְהִלָּתְךָ֖
хвала–твоя
H8416

וְה֣וּא
и–Он
H1931

אֱלֹהֶי֑ךָ
Элохим–твой
H0430

אֲשֶׁר־
Который–

ה עָשָׂ֣
–сотворил

אִתְּךָ֗
с–тобою
H0854

אֶת־
[ОМ]
H0853

הַגְּדֹלֹ֤ת
–великие

וְאֶת־
и–
H0853

הַנּֽוֹרָאֹת֙
–страшные
H3372

לֶּה הָאֵ֔
–эти
H0428

ר אֲשֶׁ֥
которые

רָא֖וּ
видели
H7200

עֵינֶֽיךָ׃
глаза–твои

Он хвала твоя и Он Бог твой, Который сделал с тобою те великие и страшные дела, какие видели глаза твои;

בְּשִׁבְעִי֣ם22
В–семьдесят
H7657

פֶשׁ נֶ֔
душ
H5315

יָרְד֥וּ
сошли
H3381

יךָ אֲבֹתֶ֖
отцы–твои
H0001

יְמָהּ     מִצְרָ֑
в–Мицраим
H4714

ה וְעַתָּ֗
и–ныне
H6258

ׂמְךָ֙ שָֽ
сделал–тебя

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Элохим–твой
H0430

י כְּכוֹכְבֵ֥
как–звёзды
H3556

יִם הַשָּׁמַ֖
–небесные
H8064

ב׃ לָרֹֽ
по–множеству
H7230

в семидесяти [пяти] душах пришли отцы твои в Египет, а ныне Господь Бог твой, сделал тебя 
многочисленным, как звезды небесные.
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